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WARNUNG

Eine unsachgemäße Verwendung kann zu 
Verletzungen führen
• Insta l l ieren und verwenden Sie das Tor 

IMMER wie vorgeschrieben und verwenden Sie 
alle erforderlichen Teile

• S i e  M Ü S S E N  d i e  W a n d h a l t e r u n g e n 
anbringen, um das Tor an seinem Platz zu 
halten; ohne Wandhalterungen kann das Kind 
das Tor herausschieben und entkommen

• STOPPEN Sie die Benutzung, wenn ein Kind 
oder Haustier über das Tor klettern oder es 
verschieben kann

• VERWENDEN Sie das Tor nur, wenn der 
Verriegelungsmechanismus sicher eingerastet 
ist

• NIEMALS verwenden, um das Kind vom Pool 
fernzuhalten

• Lassen sie ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt
• Zur Verwendung mit Kindern zwischen 6 und 

24 Monaten vorgesehen
• Gemäß den Anweisungen des Herstellers 

montieren
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VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTS

WICHTIG
• Eine unsachgemäße Installation kann dazu 

führen, dass das Tor instabil wird oder sich von 
der Türöffnung löst.

• Auf beiden Seiten des Tores müssen immer 
die unteren Verriegelungen verwendet werden.

• Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um zu 
prüfen, ob alle Beschläge und Befestigungen 
fest angezogen sind.

• Verwenden Sie das Tor nicht, wenn Teile 
fehlen oder beschädigt sind.

• STOPPEN Sie die Benutzung, wenn ein Kind 
oder Haustier über das Tor klettern oder es 
verschieben kann.

• Zusätzliche Teile oder Ersatzteile sollten nur 
vom Hersteller oder Händler bezogen werden.

VOR DEM ZUSAMMENBAU

A: Torrahmen (1) B: Schrauben (10)

HINWEIS: Neben den mitgelieferten Teilen benötigen Sie 
auch einen Kreuzschlitzschraubendreher.

DE
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EINBAU DES TORES ZWISCHEN ZWEI WÄNDEN

SCHRITT1
Bringen Sie das Tor an den Einbauort. Lösen Sie die 
Kontermuttern auf beiden Seiten des Torflügels, damit sich 
das Tor frei aufklappen kann. Entfernen Sie die Kontermuttern 
nicht vollständig. Klappen Sie das Tor auf und stellen Sie es im 
Installationsbereich auf.

SCHRITT 2
Befestigen Sie eine der oberen Wandhalter (die am Tor 
angebracht sind) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher und 
zwei Schrauben an der Wand. Wiederholen Sie den Vorgang 
für den andere obere Wandhalter und achten Sie darauf, dass 
das Tor gleichmäßig über die Öffnung verteilt ist.

Lösen Sie

DE
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SCHRITT 3
Richten Sie die Unterseite des Tors aus, um 
sicherzustellen, dass es nicht schief steht, d. h. 
nach vorne oder hinten kippt, und wiederholen 
Sie dann den Installationsvorgang für beide 
unteren Wandhalter.

DE
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SCHRITT 4
Ziehen Sie die Kontermuttern zwischen den 
einzelnen Flügeln an, um das Tor zu befestigen.

Dieses Tor ist für Öffnungen von 35,5 Zoll (90 
cm) bis 79,5 Zoll (202 cm) geeignet.

Festziehen

HINWEIS: Die Unterseite des Tores 
sollte nicht mehr als 1/8 Zoll (0,3 cm) 
vom Boden entfernt sein.

DE
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BEDIENUNG DER TÜRKLINKE

Öffnen - Vergewissern Sie sich, dass sich die unteren 
Ve r r i ege lungen an de r Un te rse i t e des To res i n de r 
horizontalen Position befinden (Abbildung 1). Ziehen Sie die 
Federsperre von der Easy-Open-Verriegelung weg und heben 
Sie gleichzeitig den Verriegelungshebel nach oben (Abbildung 
2 und 3) . Dadurch wi rd d ie Verr iege lungsk l inke vom 
Torrahmen gelöst und das Tor kann aufgeschoben oder 
aufgezogen werden.

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3
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Schließen - Ziehen Sie das Tor zu und vergewissern 
Sie sich, dass die Türverriegelung oben geschlossen 
ist, und stellen Sie dann die Verriegelung unten am Tor 
auf der Seite ein, auf der sich das Kind befindet. Das 
Tor schwingt in beide Richtungen, es sei denn, einer 
der Schwenkanschläge heruntergelassen ist. Das Tor 
schwingt nicht, wenn beide Schwenkanschläge 6om 
sind (Abbildung 4).

Sobald das Tor geöffnet ist, kann es sich automatisch 
schließen und verriegeln.
Wenn die Öffnungsweite des Tores 30 Grad beträgt, hat 
das Tor die Funktion des automatischen Schließens 
(Abbildung 5).
HINWEIS: Wenn die Öffnungsweite des Tores größer 
als 90 Grad ist, ist das Tor normalerweise offen 
(Abbildung 6).

30 Grad 90 Grad

Abbildung 4

Abbildung 5 Abbildung 6

DE
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PFLEGE UND WARTUNG

Überprüfen Sie das Tor regelmäßig auf Anzeichen von 
Beschädigung, Verschleiß oder fehlenden Teilen. Verwenden 
Sie das Tor nicht, wenn ein Teil fehlt, abgenutzt oder 
beschädigt ist. Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um 
sicherzustellen, dass alle Beschläge und Befestigungen fest 
angezogen sind. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder 
Bleichmittel. Reinigen Sie das Tor mit einem Schwamm, 
warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

ESDE
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AVVERTENZA

I bambini potrebbero essere morti o gravemente 
feriti quando il cancelletto non sono stati installati 
in modo sicuro.
Installare e util izzare SEMPRE il cancelletto 
c o m e i n d i c a t o u t i l i z z a n d o t u t t e  l e  p a r t i 
necessarie.
È necessario installare i scodellini a muro per 
mantenere il cancelletto in posizione. Senza i 
scodellini a muro, il bambino può spingersi fuori e 
scappare.
INTERROMPERE l'uso quando un bambino può 
scavalcare o sbloccare il cancelletto.
UTILIZZARE solo con il meccanismo di blocco 
saldamente inserito.
NON usarlo MAI per tenere il bambino lontano 
dalla piscina.
NON lasciare MAI il bambino incustodito.
Destinato all'uso per bambini fra i 6 e i 24 mesi.
Installare secondo le istruzioni del produttore.

ESIT



18

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

IMPORTANTE
 U n ' i n s t a l l a z i o n e e r r a t a p o t r e b b e c a u s a r e 
l'instabilità del cancelletto o il distacco dalla porta.
 Le serrature alla base devono essere sempre 
utilizzate, su entrambi i lati del cancelletto.
 Questo prodotto non previene necessariamente 
tutti gli incidenti.
 Controllare regolarmente il cancelletto per vedere 
se tutti i hardware e i componenti di fissaggio sono 
serrati.
 Non utilizzare se alcuni componenti sono mancanti 
o danneggiati.
 INTERROMPERE l ' uso quando un an ima le 
d o m e s t i c o p u ò s c a v a l c a r e o d i s t a c c a r e i l 
cancelletto.
 Le parti aggiuntive o di ricambio devono essere 
ottenute solo dal produttore o dal distributore.

IT

PRIMA DI ASSEMBLAGGIO

A: Telaio del cancelletto (1) B: Viti (10)

NOTA: oltre alle parti incluse, avrai bisogno anche di un 
cacciavite a croce.

IT
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INSTALLAZIONE DEL CANCELLETTO TRA DUE PARETI

Allentare

DE

PASSO 1
Portare il cancelletto nell'area di installazione. Allentare i dadi  
di bloccaggio su entrambi i lati del pannello del cancelletto per 
consentire al cancelletto di aprirsi liberamente. Non rimuovere 
completamente i dadi di bloccaggio. Aprire il cancelletto e 
installarlo nell'area di installazione.

PASSO 2
Fissare una delle staffe di montaggio per parete superiore 
(gia' integrata al cancello) alla parete utilizzando un cacciavite 
a croce e due viti. Ripetere per l'altra staffa di montaggio per 
parete superiore, assicurandosi che il cancelletto sia in 
posizione orizzontale all'apertura.

IT
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PASSO 3
Raddrizzare la parte inferiore del cancelletto per 
assicurarsi che non sia inclinato, cioè inclinato in 
avanti o indietro, e poi ripetere il processo di 
installazione per entrambe le staffe di montaggio 
per le pareti inferiori.

DEIT
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PASSO 4
Stringere i dadi di bloccaggio tra ogni pannello 
per bloccare il cancelletto in posizione.

Questo cancelletto è destinato ad aperture 
da 35,5 pollici (90 cm) a 79,5 pollici (202 cm)

Stringere

NOTA: la base del cancelletto 
non deve essere più di 1/8 di 
pollice (0,3 cm) dal pavimento.

DEIT
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OPERAZIONE DEL CHIAVISTELLO DELLA PORTA

Per aprire - Assicurarsi che le serrature della base nella parte 
inferiore della porta del cancelletto siano in posizione 
or izzontale (Figura 1) . Estrarre i l b locco a mol la dal 
chiavistello facile da aprire sollevando contemporaneamente 
la leva di blocco verso l'alto (Figura 2 e 3). Questo rilascerà il 
chiavistello dal telaio del cancelletto e consentirà alla porta di 
spingersi o aprirsi.

Figura 1

Figura 2

Figura 3

DEIT
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Per chiudere - Chiudere la porta e assicurarsi che il 
chiavistello della porta in alto si chiuda e e poi  
posizionare la serratura nella parte inferiore del 
cancel letto verso i l basso sul lato occupato dal 
bambino, i l cancel let to osci l lerà in entrambe le 
direzioni a meno che uno delle serrature di rotazione 
non sia abbassato. Il cancelletto non oscillerà affatto 
se entrambi le serrature di rotazione sono abbassati. 
(Figura 4)

Una vo l ta aper to , i l cance l le t to può ch iuders i 
automaticamente e bloccarsi.
Quando la larghezza di apertura del cancelletto è di 30 
gradi , i l cancel le t to ha la funz ione d i ch iusura 
automatica (Figura 5).
NOTA: Quando la larghezza di apertura del cancelletto 
è piu' di 90 gradi, il cancelletto sarà normalmente 
aperto. (Figura 6)

30 gradi 90 gradi

Figura 4

Figura 5 Figura 6

DEIT
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CURA E MANUTENZIONE

Controllare regolarmente il cancelletto per segni 
di danni, usura o componenti mancanti. Non 
utilizzare se una parte è mancante, usurata o 
d a n n e g g i a t a . C o n t r o l l a r e r e g o l a r m e n t e i l 
cancelletto per assicurarsi che tutta il hardware e 
i componenti di fissaggio siano serrati. Non 
utilizzare detergenti abrasivi o candeggina. Pulire 
c o n u n a s p u g n a c o n a c q u a t i e p i d a e u n 
detergente delicato.

ESDEITIT
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